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Ambapali

NANG AM-BA-PA-LI

Many rich men became followers of the Buddha
and he taught them how to use their money and
power for the good of others. He never taught that
it is wrong to have money or power or position,
but he said it is wrong to use these gifts selfishly.
Money and other things are useful to have, but we
must learn not to cling to them and must gladly
share what we have with our fellow beings. We
are all brothers, and to be rich does not make a
person greater than his brother.

Nhiéu nguoi giau sang da thanh mén dé cta Phat,
Ngai giao hoa ho biét cach str dung tién bac va
quyén hanh dé mang lai loi ich cho ngudi khac.
Ngai khong bao gid giang co tién bac, quyén luc
va dia vi 1a sai 1am, ma Ngai noi st dung nhiing
tang pham d6 mot cach ich ky 1a sai 1am. Tién bac
va céc thir khac thi rat hitu dung, nén co6, nhung
ching ta phai biét khong nén bam viu ching, ma
phai hoan hy san sé nhiing gi ta c6 véi moi nguoi.
Tét ca ching ta déu 1a huynh d8, va su giau sang
khong 1am cho con nguoi vi dai hon anh em cua
minh.

In a place called Vaisalii lived a rich woman by
the name of Ambapali, who led a very evil life.
She cared nothing for others but spent all her time
in pleasure and feasting. She heard about the
Buddha and was angry to think that so many were
following him. So she dressed up in her best robes
of gold and silk and went in a carriage drawn by
peacocks to meet the Buddha, in order to insult
him.

Tai xir Ty-xa-ly (Vaisali) c6 mot phu nir giau sang
tén la Am-ba-pa-li (Ambapali), nang song mot
cudc séng rat xau ac. Nang chang quan tim gi dén
nguoi khac, ma chi biét danh hét thoi glo Vao céc
cudc hoan lac, tiéc tung. Nang nghe noi vé Phat va
rat lam tirc gidn nghi rang ¢6 qua nhiéu nguoi
dang theo Ngai. Vi thé nang mac xiém y bang
vang lya sang trong nhét, ngdi xe cong kéo, dén
gdp Phat dé nhuc ma Ngai.

As the Lord was walking along the roadside, she
drove up to him and stared rudely into his face.
The Buddha looked at her with a gentle, loving
look, and before his clear eyes Ambapali's eyes
dropped and her face became crimson with shame.

Khi Ptic Phat dang di doc theo 18 duong, nang
rugt xe 1én ngang Phat, 11 trd mét x4c xuge nhin
vao mat Ngai. Phat nhin nang béng anh mat diu
hién, thuong 1 mén, va trudc anh mét trong sang cua
Ngai, doi mat cua nang Am-ba-pa-li sup xubng,
mit nang x4u ho, tim bam.

"Daughter, what do you desire?" asked the
Buddha. Ambapali wept, and for some time could
not answer. Then speaking softly she said, "Would
my Lord deign to eat at my house and teach me
also the great truth which he has found?"

"Co nuong, cd mudn gi?" Phat hoi. Am-ba-pa-li
sut stii khoc mot hoi khong thé tra 10i. Sau d6 nang
khé néi: "Xin thinh Ngai dén tho trai tai nha con
va giang cho con biét Sy That cao qui ma Ngai da
timra".

The Buddha gladly promised to come to her home,
for none were too evil or too low for him to help.
Many people said that the Buddha had no business
to go to the house of such a wicked woman, but he
always did what he thought to be right and paid no
attention to what people thought about him.

Phat hoan hy hira dn nha nang, vi khong ai doc ac
hay thip hén dén ndi Ngai khong gitp duoc.
Nhiéu nguoi ndi Phat khong co viéc gi 1am nén
méi dén nha mot con mu ac 6n nhu thé, nhung
Ngai lu6n ludn lam nhimg gi ma Ngai cho la ding,
va khong dé y dén nhiing gi nguoi ta suy nghi vé
Ngai.

He went to eat at Ambapali's house and she
became his disciple. She gave up her evil life and
walked with gladness the Noble Eightfold Path.

Ngai dén tho trai tai nha Am-ba-pa-li va nang trd
thanh d¢ tir cia Ngai. Nang dut khoat tir bd cudc
song x4u xa va han hoan di theo con Puong Tam
Budc Cao Qui.

Hv‘wl Pso

5O R
2007

trang 78




